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Don Juan .

Fünſzehnter Aufkritt .
Die Vorigen . Elvira zwiſchen Anna und Juan tretend .

Elvira . Ha ! ſeh ' ich dich noch hier ? Treuloſer Verräter !

Nr . 10. Quartett .
Elvira qu Anna) . Fliehe des Heuchlers glattes Wort ,

Eh' er dein Herz beſtrickt !
Schleicht ſeiner Zunge Gift dir ein,
Hat er dich bald berückt !

Anna , Octavio (unter ſich). Himmel ! was für ein hoher Geiſt
Dies ſchöne Weib umweht ,
Wie mir ihr Gram , die Thränenflut
Tief in die Seele geht .

Jnan chatte ſich etwas zurückgezogen und tritt nun zwiſchen Anna
und Elvira ; leiſe zu Oetavio und Anna) .

Ja , zollt mit mir der Armen
Des Mitleids edle Thräne ,
Ihr Kopf hat ſehr gelitten ,
Laßt ſie, ſo muß ich bitten ,
Dann wird ſie ruhig ſein !

Elvira . O traut dem falſchen Heuchler nicht !
Juan (leiſe). Ihr Kopf hat ſehr gelitten !
Elvira . O bleibet doch und glaubet mir !
Anna , Octavio (für ſich). Wem trauet man nun hier ?
Elvirg . O traut dem falſchen Heuchler nicht !
Anna , Octavio . Wie ihr Schmerz durch die Seele mir zittert ,

Wie ihr Leiden mich innig erſchüttert !
Was mein Herz für die Arme empfindet ,
Faßt kein Ausdruck und Worte bezeichnen es nicht !

Elvira (zu Anna und Octavio) .
Fühlt den Schmerz , der mein Inn ' res erbittert ,
Seh ' ich recht , daß mein Leid euch erſchüttert !
An das Herz mir , die ihr mitempfindet ,
Euch verſchließ ' ich mein Inneres nicht !

Juan cfür ſich). Welche Furcht durch die Seele mir zittert
Werd ' ich immer noch kindlich erſchüttert ?
Welches Feuer das Weib noch eutzündet !
Nein , ich dulde ſie länger hier nicht !



44 Don Juan .

Octavio (zu Anna) . Eher weich' ich nicht von hinnen ,
ft wird und Licht.

Bis mir Auskunft 1

Anna Gu Octavio) . Ihre Sprache , ihr Beginnen , (0

Zeigt BVerwirrung wahrlich nicht .

Juan (zu Anna und Oetavio ) .
Glaubt mir ' s doch, ſie iſt von Sinnen ,

Seht ihr ſtarres Angeſicht !

Elvira (zu Juar ) . Ich zerſtöre dein Beginnen ,

Wenn mein Herz dabei auch bricht .

Octavio (eiſe zu Juan ) . Sie von Sinnen ?
Juan (leiſe zu Octavio) . Mein Gott , Ihr ſeht ' s ja ! Ju⸗

Anna (trat beobachtend einige Schritte zurück und dann vor auf

die linke Ecke; leiſe zu Elvira ) . Er Verräter ?

Elvira Gaut) . Und wie abſcheulich!
Juan (mitleidig zu Elvira ) . Unglückſel' ge!

0

Anna (tritt etwas zurück und dann zwiſchen Oetavio und Juan ) . 0

Elvira . Weh dir , Heuchler !

Anna , Octavio gfür ſich). Ich
Juan Gu Octavio und Anna) .

Traut ihr meinem Wort nicht weiter ?

Traut doch meinem Worte weiter ! Ceiſe zu Elvira . )

Faſſung , Faſſung nur ein Weilchen !

Du verdirbſt ſonſt dich und mich !

Elvira Gaut) . Immer mag ich mich verderben ,

Aber du ſollſt mit mir ſterben !
Schonen ſoll ich dich, Verräter !

Ach und wer verſchonte mich?ꝰ
Auna , Octavio Uunter ſic ). Wie er bittend um ſie ſchleichet

5

Und wie ihm die Wang ' erbleichet ! 0

Wenn er keinem Heuchler gleichet ,

Hab ' ich Heuchler nie geſehn !

Immer mag ich mich verderben , 0

Aber du ſollſt mit mir ſterben !
2

Schonen ſoll ich dich, Verräter !

Ach und wer verſchonte mich ? 0

Inan (zu Octavio und Anna) .
ö

Traut ihr meinem Wort nicht weiter ?

Traut doch meinem Worte weiter ! (Leiſe zu Elvira . )

geſteh ' , ich zweifle hier!

Elvira .
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Don Juan .

Faſſung , Faſſung nur ein Weilchen !
Du verdirbſt ſonſt dich und mich !

Er faßt den Arm Elviras und begleitet ſie nach rechts hinten ab).
Anna und Octavio etreten auf die linke Ecke).
Juan c(kehrt zurüch).

Hechzehntet Auftkritt .

Don Juan . Donna Anna und Don Octavio links vorn.

Secco - Aecitativ oder beliebig Dialog .

ſie geleiten , daß nicht ein
Unglück geſchehe ! Ihr ver⸗
gebt mir , ſchöne Anna !
(Sich mit einer Verbeugung ver⸗
abſchiedend. ) Kann ich irgend
Euch dienen , iſt mein Arm
Euch geweiht ! Doch Freunde ,
lebt wohl jetzt ! ( Er eilt nach
rechts hinten ſcheinbar Elvira
nach. ) Hahahahaha !

Juan . Arme Verirrte , ich muß Jnan . Ich kann die Unglück⸗
liche nicht allein laſſen ,
in ihrer Geiſtesverwirrung
könnte ſie ſich ein Leid zu⸗
fügen . Beruhigen Sie ſich.
Den Mörder Ihres Vaters
zu entdecken , ſei meine hei⸗
ligſte Pflicht . Auf Wieder⸗
ſehen , ſchöne Donna Anna !
Er eilt nach rechts hinten ſchein⸗

bar Elvira nach. ) Hahahahaha !

Hiebzehnter Auftritt .

Don Octavio . Donna Anna zu ſeiner Linken.

Nr . 11. Recitativ und Arie .

Anna plötzlich in heftiger Erregung ) .
Welch ' ein Schickſal ! Entſetzlich !

Octavio . Was erſchreckt dich ?
Anna SSchutz ſuchend, ihn umarmend) .

Mein Geliebter , ach! rette mich !
Octavio . Nur Faſſung , Faſſung , du Teurel
Anna . O Himmel ! O Himmel !

Er war der Mörder meines Vaters !
Octavio . Was hör ' ich!
Anna . Freund , zweifle läuger nicht ,

Die letzten Worte , die dieſer Böſewicht ſprach ,
Ton , Blick und Stimme , ach! das alles
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